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The [Ordinance on Special Measures Concerning Preservation of Rights and Interests
of Persons Affected by the Spread of the COVID-19 Infectious Disease in Tokyo] is
hereby promulgated.
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Ordinance on Special Measures Concerning Preservation of Rights and Interests
of Victims of Tokyo Specified Extraordinary Disasters

(FZ5B150 - &)

(Renamed by Ordinance No. 60 of 2020)
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(Purpose)
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Article 1 This ordinance specifies the extension of expiry dates of administrative
rights and interests and the discharge of obligations that have not been performed in
the case of the occurrence of a Tokyo specified extraordinary disaster, in order to
protect the rights and interests of the victims of said disaster.
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(Partially amended by Ordinance No. 60 of 2020)
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(Designation of a Tokyo Specified Extraordinary Disaster and Measures to be Applied)
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Article 2 (1) In the event that an extremely abnormal and severe extraordinary
disaster occurs and it is deemed particularly necessary to take measures to protect the
administrative rights and interests of the victims of the extraordinary disaster, the
extraordinary disaster shall be designated as a Tokyo specified extraordinary disaster
in the Tokyo Metropolitan Government regulations (hereinafter referred to as the
“Regulations”). In such a case, the Regulations shall specify the day on which the
Tokyo specified extraordinary disaster occurred as the Tokyo specified extraordinary
disaster occurrence date.
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(2) The Regulations referred to in the preceding paragraph must specify the
measures to be applied to the Tokyo specified extraordinary disaster from among the
measures set forth in the following Article. If it becomes necessary to newly apply other
measures after such designation, such measures shall be additionally designated in
the Regulations.
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(Added by Ordinance No. 60 of 2020)
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(Measures Regarding Extension of Expiry Dates Related to Administrative Rights and

Interests)
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Article 3 (1) When the head of the Tokyo Metropolitan Government agency (refers
to an agency prescribed in Article 2, paragraph (1), item (v) of the Tokyo
Metropolitan Administrative Procedures Ordinance (Tokyo Metropolitan Ordinance
No. 142 of 1994, the same applies hereinafter) with administrative jurisdiction over
the affairs related to the enforcement of an ordinance, regulation, the rules under
Article 138-4, paragraph (2) of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947), the
corporate management regulations of Article 10 of the Local Public Enterprise Act
(Act No. 292 of 1952), or a public notice based on these (hereinafter referred to as
"Ordinances") that relates to the rights and interests set forth below (hereinafter
referred to as "Specified Rights and Interests") deems that it is necessary to preserve
the Specified Rights and Interests of the victims of a Tokyo specified extraordinary
disaster, whose duration has not yet expired, or to restore Specified Rights and
Interests whose duration has already expired, the head may take measures to
extend the expiration date of such Specified Rights and Interests until the date
specified in the Regulations that is within a period not exceeding six months from the
Tokyo specified extraordinary disaster occurrence date (hereinafter referred to as the
"Extended Date").
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(i Rights and other benefits granted via a disposition of an administrative authority
based on Ordinances (limited to those made before the date of the Tokyo specified
extraordinary disaster occurrence date), whose duration expires on or after the
Tokyo specified extraordinary disaster occurrence date
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(i) A right for a disposition or other act that confers some kind of benefit based on

Ordinances that can be demanded against a Tokyo Metropolitan Government agency,

etc. that has the authority to conduct the act (refers to Tokyo Metropolitan Government

agencies and special ward and municipal agencies that are designated to handle some



of the affairs that fall under the authority of the governor or the Tokyo Metropolitan
Board of Education pursuant to the provisions of the Ordinance on Special Cases for
Administrative Processing Within Special Wards (Ordinance No. 106 of 1999), the
Ordinance on Special Cases for Administrative Processing Within Municipalities
(Ordinance No. 107 of 1999), or the Ordinance on Special Cases for Administrative
Processing by the Tokyo Metropolitan Board of Education (Ordinance No. 115 of
1999)), and its duration expires on or after the Tokyo specified extraordinary disaster
occurrence date
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(2) Measures for extension pursuant to the provisions of the preceding paragraph
shall be conducted via public notice, designating the persons subject to the measures
and the expiration date after the extension under the measures, for each clause of the
Ordinances that forms the basis of Specified Rights and Interests that are subject to
the measures, and by region.
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(3) In addition to the measures for extension pursuant to the provisions of paragraph
(1), administrative agencies under item (i) of the same paragraph or Tokyo
Metropolitan Government agencies, etc. under item (ii) of the same paragraph
(hereinafter referred to as “Administrative Authority”) may extend an expiration date by
specifying a date up to the Extended Date for those who are a victim of a Tokyo
specified extraordinary disaster and have applied for an extension of the expiration
date in writing stating the reason why the preservation or restoration of their Specified
Rights and Interests is hecessary.
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4) After the Extended Date has been set, if it is deemed particularly necessary to

continue implementing measures pursuant to the provisions of paragraph (1) or the



preceding paragraph to extend an expiration date after the day after the Extended Date,
the head of the Tokyo Metropolitan Government Agency under paragraph (1) or the
Administrative Authority may, pursuant to the examples in the same paragraph or the
preceding paragraph, take measures to further extend the expiration date related to the
Specified Rights and Interests up to the date newly specified in the Regulations, for
each clause of the Ordinances that forms the basis of Specified Rights and Interests
that are subject to the measures.
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(5) Notwithstanding the provisions of each of the preceding paragraphs, if other
Ordinances provide otherwise regarding measures related to the period pertaining to
Specified Rights and Interests in the event of a disaster or other unavoidable
circumstances, such provisions shall apply.
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(Former Article 2 moved down and partially amended by Ordinance No. 60 of 2020)
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(Measures Regarding Exemption of Obligations Not Performed Within the Deadline)
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Article 4 (1) When it is necessary to postpone administrative and criminal liability
(including those related to civil fines; hereinafter simply referred to as "Liability")
related to the non-performance of an obligation prescribed by Ordinances that has a
deadline for performance on or after the Tokyo specified extraordinary disaster
occurrence date (hereinafter referred to as a "Specified Obligation™), which was not
performed by the relevant deadline due to the Tokyo specified extraordinary disaster, a
deadline regarding an exemption for non-performance of the Specified Obligation
(hereinafter referred to as the “Exemption Deadline”), which shall not exceed four
months from the Tokyo specified extraordinary disaster occurrence date, may be
prescribed in Regulations.
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2 If an Exemption Deadline has been set, if the Specified Obligation that is due by a
day prior to the Exemption Deadline is performed by the Exemption Deadline, there
shall be no Liability regarding the fact that the Specified Obligation was not performed
due to the Tokyo specified extraordinary disaster.
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(3) After an Exemption Deadline has been set, if it is deemed necessary to continue
implementing the exemption measures set forth in the preceding two paragraphs on
and after the day after the Exemption Deadline, a new deadline related to exemption
for non-performance of a Specified Obligation may be specified in the Regulations for
each clause of Ordinances that form the basis of Specified Obligations. In such a case,
if the Specified Obligation is performed by the relevant deadline, there shall be no
Liability regarding the fact that the Specified Obligation was not performed due to the
Tokyo specified extraordinary disaster.
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4) Notwithstanding the provisions of the three preceding paragraphs, if other
Ordinances provide otherwise regarding the non-performance of a Specified Obligation
that was not performed by its deadline for performance due to a disaster or other
unavoidable circumstances, such provisions shall apply.
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(Former Article 3 moved down and partially amended by Ordinance No. 60 of 2020)
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(Preservation of Rights and Interests of Persons Affected by the Spread of Novel

Influenza)
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Article 5 The provisions of the preceding three articles apply mutatis mutandis to a
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novel influenza state of emergency (limited to cases where there is a significant impact
on the lives of the people and the national economy due to the rapid, nationwide
spread of novel influenza, etc.) prescribed in Article 32, paragraph (1) of the Act on
Special Measures against Novel Influenza (Act No. 31 of 2012). In such a case, in the
heading of Article 2, "Tokyo Specified Extraordinary Disaster" shall be read as "Tokyo
Specified Novel Influenza State of Emergency"; in paragraph (1) of the same Article,
"victims of the extraordinary disaster" shall be read as "persons affected by the spread
of the novel influenza, etc.”, "as a Tokyo specified extraordinary disaster" shall be read
as "as a Tokyo specified novel influenza state of emergency”, "the Tokyo specified
extraordinary disaster" shall be read as "the Tokyo specified novel influenza state of
emergency”, and "the Tokyo specified extraordinary disaster occurrence date" shall be
read as "the Tokyo specified novel influenza state of emergency occurrence date”; in
paragraph (2) of the same Article, "the Tokyo specified extraordinary disaster" shall be
read as "the Tokyo specified novel influenza state of emergency”; in paragraph (1) of
Article 3, "victims of a Tokyo specified extraordinary disaster" shall be read as "persons
affected by the spread of novel influenza, etc. under a Tokyo specified novel influenza
state of emergency”, and "the Tokyo specified extraordinary disaster occurrence date"
shall be read as "the Tokyo specified novel influenza state of emergency occurrence
date"; in paragraph (3) of the same Article, "victims of a Tokyo specified extraordinary

disaster” shall be read as "persons affected by the spread of novel influenza, etc. under



a Tokyo specified novel influenza state of emergency”; in paragraph (1) of Article 4,
"the Tokyo specified extraordinary disaster occurrence date" shall be read as "the
Tokyo specified novel influenza state of emergency occurrence date"; and in the
provisions from the same paragraph through to paragraph (3) of the same Article, "the
Tokyo specified extraordinary disaster” shall be read as "the Tokyo specified novel
influenza state of emergency".
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Supplementary Provisions
ZOEBIE, AAO B PSR 5,
This ordinance comes into effect as of the date of promulgation.
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(Former Supplementary Provisions partially amended by Ordinance No. 60 of 2020,
former Article 1, paragraph (1) partially amended by Ordinance No. 58 of 2021)
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Supplementary Provisions (Ordinance No. 60 of 2020)
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1) This ordinance comes into effect as of the date of promulgation.
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(2) The provisions of Article 2 and Article 3 of the Ordinance on Special Measures
Concerning Preservation of Rights and Interests of Persons Affected by the Spread of
the COVID-19 Infectious Disease in Tokyo prior to its revision by this ordinance
(hereinafter referred to as the "Pre-Revision Ordinance"), and the dispositions,
procedures, and other acts pursuant to these provisions shall remain in effect regarding
to the spread of the novel coronavirus disease (refers to the disease specified in Article
1-2, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Act on Special Measures
against Novel Influenza (Act No. 31 of 2012)) currently occurring at the time of
enforcement of the Pre-Revision Ordinance.
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Supplementary Provisions (Ordinance No. 58 of 2021)
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This ordinance comes into effect as of the date of promulgation.



